
Zeitschrift: L'ami du patois : trimestriel romand

Band: 35 (2008)

Heft: 140

Artikel: L'expression du mois de décembre 2008

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-245309

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 28.11.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-245309
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


risque de tout mettre sens dessus dessous pour tenter de trouver quelque chose.

Au sens figuré, le verbe reboulyè s'applique au passé, à la résurgence de
souvenirs perçus généralement sous un angle négatif.

Aller chercher avec curiosité
La curiosité motive la quête souvent de manière peu circonscrite. Le verbe

refethuna signifie chercher à trouver dans les alentours quelque chose qui
n'est pas clairement défini, chercher à trouver des informations dans quelque
domaine que ce soit.
Aller chercher, de manière non systématique, une information écrite, c'est
folyatà, chercher dans un cahier ou un livre.
Aller chercher dans le détail, c'estpassufyè, examiner attentivement en
cherchant si une erreur s'est glissée, par exemple les comptes, un écrit, un travail.

Les chemins ouverts par les patois romands ouvrent littéralement un
champ large à la recherche. Ne manquez pas d'aller chercher les moyens
d'expression si riches et si subtils, assurément vous les trouverez

VOS REMARQUES

L'expression du mois de décembre 2008

A vous de jouer les patoisant(e)s

Dans votre patois, comment saluez-vous comment dites-vous

bonjour, bonsoir, au revoir
Y a-t-il des mots spéciaux en fonction du moment de la journée ou du jour

de l'année ou d'un événement ou de la personne à qui l'on s'adresse

A vos crayons ou à vos claviers
Vos réponses dans le prochain numéro de décembre.
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